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רובינשטיין דורון

ובתחביר המילים באוצר בנוספח, עיון
לעברית גטיסברג נאום תרגומי של

האנגליים ונסחיו גטיסברג נאום .1
בית חנוכת בטקס פנסילווניה, שבמדינת בגטיסברג ,3681 בנובמבר ב-91
כן לפני וחצי חודשים כארבעה במקוס שהתחולל הקרב לחללי הלאומי הקברות
ארצות-הברית, של השישה-עשר נשיאה לינקולן, אברהם נשא ,)3681 ביולי )ב-1-3
בתולדות חשוב כמסמך הן מכן לאחר קצר זמן הוכר זה נאומו קצר. נאום
נכנס והוא ספרותית, כפנינה הן ארצות-הברית של המדינית המחשבה
"ינאום בשם האנגלית השפה של ולהיסטוריה האמריקנית להיסטוריה

3 סניד( עוטס8ע11ס0 /\886100( גטיסברגיי
עשרה בו היו בלבד, ספורות דקות ארך הוא בקיצורו: הצטיין גטיסברג נאום
קיצורו בשל בלבד. מילים 272 מונה להלן( )רי המקובל ונוסחו בלבד, משפטים
ארצות-הברית, של ההיסטוריה מספרי ברבים במלואו מובא הנאום חשיבותו ובשל
של ביוגרפיה בכל ארצות-הברית, של בהיסטוריה הקשורים טקסטים בילקוטי
גילים ולבני שונות ברמות - רבה ספרות אחרים.! טקסטים בילקוטי וכן לינקולן

לנאום. הוקדשה - שונים
על בסיפורים אלא גופו, הנאום בניתוח דווקא לאו עוסק הספרות מן גדול חלק
לינקולן חיבר והיכן מתי מיתוס: או השערה מכלל יצאו לא מהם שכמה אודותיו,

הארבעים נשיאה אובמה, ברק סיפק האמריקנית בתרבות הנאוס של למקומו דוגמה ניצחונו1. דבר היוודע עם 8002 בנובמבר ב-4 שנשא בנאום ארצות-הברית, של 11"וארבעה 010 הנאום: את החותמת הפסוקית על פרפרזה בדבריו שיבץ אובמה הזקת0י09בבחירות. נתסץ[ סת1 קמטסע-08-1סמ 0]קססק סמי 00ץ8ץם 61 סוס 0100 קתות8001008 ]40+ 0ז אססתא מס 81000 10 [00[עסם ,5108ת4ץ68 0ת4 בנמתסץ[ 8ת0111וגת6 1ס פ5ת80ועסתנ\/ סשו 06106[תט1סץ 088 8007ות84קצס 088 ₪0סלסעם סעסגת1 מ1 סשו1 5011ט1ת00 16181 48 זתסמומץסיסק [ס 61 ,61קססק עם 611 8002א;,61קססם )אובמה, 084 עס 611 8]קססקת 588 זסת 00מ8ועסקן מנסץ! סתז 8002[(."מוצהםת ]אובמה, הדברים של קמעה מעובד נוסח מוצג אובמה של הרשמי 4.3.באתר סעיף להלן, בכלל העשירי ובמשפט בפרט זו בפסוקית הדיון 2.ורי סעיף להלן, <ורי .2
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18 | לעברית גטיסברג נאום בתרגומי עיון
היו מה בגטיסברגו בטקס אותו קרא כאשר בידו אחז יד כתב איזה הנאום?' לנאום!*את התגובות
זה שונים היד כתבי גטיסברג. נאום של מקוריים יד כתבי חמישה ידועים היום
הנאום, מנוסח שונים הס כן אחרים. נוסח ובפרטי שבהם המילים במספר מזה
האנשים שמות על קרויים היד כתבי הטקס. למחרת בעיתונים שנדפס כפי
בכתבי המאוחר בליס, יד כתב נוסח שלהלן(.* בטבלה )רי ראשונים בהם שהחזיקו
בנספח )רי כיום כלל בדרך הנדפס והוא הנאום, של המקובל לנוסח הפך למאמר(.היד,

הערותהמיליםמספר המשוער תאריכו היד בכתב היד כתב שם
ייהטיוטה גם מכונה | 3681 בנובמבר 91 לפני 90 )ל8100111( הראשונה"יניקולי
ייהטיוטה גם מכונה | לאחר קצר זמן כנראה 9902 )ע01( הי

השנייהיי 3681 בנובמבר 9
4681 פברואר תחילת 32 )סוסים( אורט

4681 פברואר סוף 3 )[סזסתג8( בנקרופט
המקובל הנוסח 4681 מרס תחילת 22 )8818( בליס

]...[ מספקת עדות של ייהעדרה מסקנתם: וזו זו, בשאלה באריכות דנים ודנלפ מירנס גטיסברג.3. נאום נכתב והיכן מתי לשאלה סופית תשובה מתן המונע המכשול בנובמברהוא 81 לפני קצר זמן בוושינגטון החלה שכתיבתו במסקנה רק תומכות בגטיסברג'י.העדויות לינקולן[ של ]=מארחו וילס דיוויד של בביתו ונסתיימה
בגטיסברג, בטקס המרכזי הנואם אורט, אדוארד של תגובתו את כאן להביא ראוי \ בין4. כתב ובו מכתב, לנשיא שלח הוא הטקס למחרת כבר לינקולן. של נאומו המאורעלמשמע של הראשי הרעיון בלב לגעת שהצלחתי סברתי אילו שמח ייהייתי 691;השאר: עמי וגרסון, )גור-אריה בדקתיים"י אתה זאת שעשית כפי נאום של לינקולןבשעתיים של תשובתו לדברי בהערה ,42-52 עמי בסלר, אצל מובא האנגלי לאוורט(.המקור
בסלר, אצל מובאים 3681 בנובמבר ב-02 בעיתונים שנדפס הנוסח וכן היד כתבי נוסחי ולהבדלי5. לתולדותיהם היד, כתבי של לתיארוכם הערות גם שם מעיר בסלר .71-32 מירנסעמי אצל תולדותיהם של נוספת וסקירה היד כתבי תצלומי גם רי ביניהם. ה.שואושו//:ססותהנוסח 810510כ הס מ1ס0ם11ות4ת . כאן: גם מוצגים היד כתבי תצלומי 1,ודנלפ. נספח וילס, מעיר עליהם נוספות הערות 11.191-302.02%/880100%ק+ט08000(/פוס. עמי
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רובינשטיין דורון | 2
לעברית גטיסברג נאום תרגומי של כללית סקירה .2

המוקדם הפחות.* לכל פעמים חמש-עשרה במלואו בעברית נדפס גטיסברג נאום
בשנת בברלין שנדפס ביילין, אשר של תרגומו הוא לי המוכרים שבתרגומים
שנדפס שגיב-נקדימון, ענבל של תרגומה הוא שבהם המאוחר ואילו ,)3291( תרפייג

.)8002( תשסייט בשנת בארץ
שהנאום הספרות סוגי של מייצג חתך מעמידים בהם נדפסו שהתרגומים הספרים
גרוסמן, ראובן של )תרגומיהם ארצות-הברית של היסטוריה ספרי בהם:' נדפס
של בהיסטוריה הקשורים טקסטים ילקוטי קליינברגר(, רות ושל עוזיאל יוסף של
הלקין שמעון של אריאלי, יהושע של )תרגומיהם לבדו בלינקולן או ארצות-הברית
אשר של )תרגומיהם לינקולן של ביוגרפיות גרסון(, ורימונה גור-אריה תרצה ושל
עליזה ושל נרגל מזר אורי של בורלא, יאיר של בוגדנובסקי, מאיר של ביילין,
אחרים טקסטים ילקוטי וכן רז שרה של )תרגומה אשתו על היסטורי רומן נצר(,
שגיב-נקדימון(. ענבל ושל נדבה יוסף של אייזנשטיין, דוד יהודה של )תרגומיהם

ובלשונם התרגומים בנוספח סוגיות .3
מעולים תנאים יוצרים תרגומיו וריבוי לשונו עושר גטיסברג, נאום של קיצורו
בחירותיהם את ממש של מעבדה בתנאי להשוות יכול והוא החוקר, לעבודת
הן המורפולוגיות הן - הדקדוקיות בחירותיהם ואת מתרגמיו של הלקסיקליות
הנאום של המילים באוצר אחת בסוגיה כאן אדון הדברים להדגמת התחביריות.

נוסחו. על בהערה דבריי את אפתח ואולם בתחבירו, סוגיות ובשתי
והתרגומים המקור נופחי על הערה 1

בליס, נוסח על לוודאי, קרוב מבוססים, גטיסברג נאוס של מתרגומיו ארבעה-עשר
משנת רזי שרה של תרגומה אחד, תרגום ואולם הנאום,? של המקובל נוסחו
של ספרו שתרגמה, בספר שנדפס הנוסח זהו ניקוליי: נוסח על מבוסס תשיייו,
של ניקוליי נוסח בין אחדים הבדלים יש )סטון(. סוס ₪ ]החויוסות סטון אירווינג

מהם. שניים על כאן אעמוד ותרגומיו. המקובל הנוסח לבין ותרגומו הנאום
מנוסח הנאום: מן התשיעי המשפט של רובו העדר הוא שבהבדלים החשוב
ושני העשירי, המשפט תחילת וכן התשיעי המשפט של רובו נשמטו ניקוליי
תרגומים חמישה וכן )בן-ברוך( אחד חלקי תרגום עוד מוכרים אלה שורות לכותב 6.1002-5002 בשנים במרשתת שונים באתרים שפורסמו נוספים מלאים

.1 סעיף לעיל, \השי האחרונים7. היד כתבי שלושת בין שההבדלים העובדה מן נובעת שבדבריי ניכרת.ההסתייגות תהיה התרגום נוסח על שהשפעתם מכדי קטנים גטיסברג נאום של
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לינקולן של העתקה מטעות כתוצאה כנראה זה, עם זה התאחדו 91המשפטים המאוחד המשפט תחילת נוסח זהו עצמו.'
9 11 81 סהזז זס[ ,5ט סח1 01,פתוצו1 סו 0ץ0ם סם 001801060 01 611 1801ם %881 קמות18נתסץ 010100 8ט -

הנאום: של זה ייחודי לנוסח הד בו שיש בתרגומים היחיד הוא רזי שרה של תרגומה
החייס. בשבילנו, יותר נעשה הדבר 9

- לנו שנשאר הגדול לתפקיד כאן מתקדשים אנו 0
של השונה חלוקתו הוא הנסחים שאר לבין ותרגומו ניקוליי נוסח בין אחר הבדל
שהנאום היחידים הנסחים הם רזי ותרגום ניקוליי נוסח לפסקאות: הנאום
היד כתבי ארבעת התשיעי-עשירי. ובמשפט השני במשפט לפסקאות בהם מתחלק
זהה חלוקה גורסים - התרגומים!! רוב וכן - גטיסברג נאום של יותר המאוחרים

השישי. ובמשפט השני במשפט לפסקאות,
הנאום את הפותח הזמן תיאור תרגום 2

מבחירותיהם כמה וגם - המתרגמים של הלקסיקליות בחירותיהם סוגיית להדגמת
הנאום: את הפותח הזמן בתיאור לדון בחרתי - התחביריות

זטס 7סזס0ף 04 תסו68 8זהסץ 008 זטס 8זסחז1 זמפטסזם הזס תחס 5
,זמסמוזתסס 4 ווסת מס114ת ]...[

הנאוס ואת - הזמן תיאור את הפותחת 010081ט01, המילה של המילולי תרגומה
אוקספורד במילון כבר ישמוניםי.*! פשוט או עשריםי פעמים יארבע הוא - כולו
המילה על הוער התשע-עשרה, המאה בסוף להתפרסם שהחל האנגלית, אפואלשפה עמדה המתרגמים לפני בלבד.*! רטורי או ארכאי שימוש משמשת שהיא

הזמן. תיאור של הארכאי אופיו את לעברית להעתיק כיצד הבעיה

.2 הערה 81 עמי ריבסלר, 9.4.2 סעיף להלן, בא המשפט של ניקוליי בנוסח נוסף דיון בשנת0. החל שנדפסו התרגומים כל וכן נצר, ושל עוזיאל של אייזנשטיין, של תרגומיהם ושגיב-נקדימון.1. וגרסון גור-אריה קליינברגר, הלקין, אריאלי, כתביתשכייט: בכל כתבה לינקולן ואולם אחת, בתיבה במילונים נדפסת 061005עטוס המילה תיבות.2. בשתי היד
[קמ1ץ-011800. - לצרפתית והשוו התפרסם3. לראשונה, הערך נדפס שבו ,01611- 851אמ8י1 הקונטרס 010081ט01. ערך הספס, הערך4. נדפס );םפםס( המילון של השנייה במהדורה )ריימונד(. 7981 באוקטובר שינוי.ב-1 ללא
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או שנה"י ושבע יישמונים פשוט ותרגמו זו מבעיה התעלמו מתרגמים שישה

גרוסמן: לדוגמה כך שנים"י. ושבע יישמונים
]...[ חדשה אומה זו ביבשת אבותינו יצרו שנה ושבע שמונים לפני

וציינו עשות הגדילו נוספים שניים וקליינברגר. נצר עוזיאל, רזי, ביילין, בספרות:וכמוהו המספר את
]...[ חדשה אומה זו יבשת על אבותינו יצרו שנה 78 לפני

נרגל. מזר וכמוהו בוגדנובסקי, בעייתכך את ופתרו המילה עם להתמודד ניסו האחרים המתרגמים ואולם
אמצעים נקטו מתרגמים שלושה לקסיקליים. או תחביריים פתרונות תרגומה
מקראיות. תבניות בעקבות זאת עשו ושלושתם הארכאיות, לשמירת תחביריים

המספרים: סדר את שינה בורלא, שבהם, הראשון
]...[ חדשה אומה הזאת ביבשת אבותינו הקימו שנה ושמונים שבע לפני

שנה ומאת שנה ושמנים שבע מתושלח ייויחי כה: ה, לבראשית תרגומו את והשוו
מספירת העשרות ספירת את הפרידו האחרים המתרגמים שני למך'י. את היחידות:ויולד
אומה זו יבשת על לעולם אבותינו הביאו שנים ושבע שנה שמונים לפני

]...[ חדשה
לפסוקים תרגומיהם את והשוו בזמן, אליו הסמוך הלקין, וכמוהו אריאלי, כך
שני שנים ושבע שנה ועשרים שנה מאה שרה חיי ייויהיו א: כג, בראשית שרה"י.דוגמת חיי
מספירת העשרות ספירת את הם אף הפרידו הנותרים המתרגמים ארבעת

עשייר: השורש מן שנגזרו בצורות השתמשו מהם שלושה היחידות.
אומה וו יכשת פני על אבותינו חוללו שנים ושבע שנים עשרות שמונה לפני

]...[ חדשה
או: נדבה. כך

אומה זו, יבשת על לעולם, אבותינו הביאו שנים ושבע עשורים שמונה לפני
]...[ חדשה

שגיב-נקדימון. וכן וגרסון גור-אריה כך
אייזנשטיין, היחידות, מספירת העשרות ספירת את שהפריד הרביעי המתרגם
וממשנה המקרא מן המוכרת גבורות, במילה השתמש הוא ייחודית: בדרך הלך
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בגבורת ואם שנה שבעים בהם שנותינו "יימי מפורסמת: ברייתא*!( - )למעשה
פתח וכך כא(. ה, )אבות לגבורה"י שמונים ייבן י(, צ, )תהלים שנה'י שמונים

תרגומו: את אייזנשטיין
הזה התבל בחלק אבותינו יצרו אשר מעת עברו שנים ושבע גבורות חדשה.5'שנות אמה
המילה של לתרגומה רחב פתרונות מגוון אפוא מספקים התרגומים 2716חמישה-עשר

השני במשפט התחבירית העמימות 3
הוא עניינן תחביריות. הן בהן שאעסוק האחרונות הסוגיות שתי לעיל, כאמור
משפטים בשני המופיעות משועבדות פסוקיות של התחבירי במעמדן עמימות

סדרם. לפי אלה במשפטים אדון העשירי. והמשפט השני המשפט בנאום:
להלן: כמפורט פסוקיות, ארבע ובו מורכב, משפט הוא השני המשפט

א סלד סשו 018 0008קתס מו 48 1861 11צ10 1וו
900801

ג סתש זסת( 14ז ,תסוזהת זס לת4 דמסוזהת 08 00ץו10סמ06 0848 905 4848
0( מ880 קמס1 .6תט0מ0

המקובל: הניתוח פי על הפסוקיות של התחבירי מעמדן וזהו
העיקרית; הפסוקית א.

ברור; אינו שמעמדה פסוקית ב.
;]0( מצוין ד פסוקית אחרי ]המשכה עמ80861 לפועל מושא פסוקית ג.

לת4ה. מסוז8ם לצירוף לוואי פסוקית ד.
נוספת. ספרות ושם ,668 עמי אפשטיין, רי הפך5. שבמקור הזמן תיאור מעיקרו: המשפט של התחבירי המבנה לשינוי גם לב שימו אייזנשטיין6. תרגום ניקוד זמן. לפסוקית הפך המשפט ועיקר עיקרית, האחרותלפסוקית היימוזרות'י והתופעות השגיאות על במקורו, כנתינתו ולהלן כאן בו.הובא המצויות

שנים ושבע ישמונים זה: במקום ביילין תרגום של לתחבירו גם להעיר כדאי מפעל7. של החדשה הספרות במאגר זויי. יבשת על חדש גוי אבותינו הקימו במרשתתלפנים בן-יהודהיי ובייפרויקט העברית ללשון האקדמיה של ההיסטורי ונראההמילון זה, מעין לתחביר נוספות עדויות מצויות הזמן)פזס.80טסעמסס.שישישי//:06ם( תיאור פתיחת היידית. או הגרמנית דוגמת אחרת, שפה גם עומדת תריישבבסיסו משנת בוגדנובסקי של בתרגומו לראשונה הופיעה לפני במילה כולו( האחרים.)והנאום התרגומים בכל - מכן ולאחר בערך,

$�"�������� �4%�����*)�����������!��"�!���� !�����:�

����!���)$����!#��%�)������!������)$ ������ %&��(���

 ��'��	��� ������*

���5�;��<�5��=>�
�

�6">=���!"=���<�"�� ?>���=#��< ?�5��
�

��<�6��
�

����6@�����6A��

 BC=��?�=>=�&
��

����
"��������!����! �� ��������������������������

��	
���
�&�-

������������������������

� ���"�������������� ������� "����������������&"������� 

"����"��������������������"��������"��������	�!

�� �!*���	��������	�"����& ������	�! ��������!&

���	������ ��	�������� ��"������������	����*

!�� �� �
� ������ �� � �
��� ����� ��
� 

��������

������
 ���� ������� �
 ��� �������

�� �������� �� �� �������

��� ���� ��	
�'$�%

�'��"�������������������"��������������*

 &��������"�����1

�&�������"�� �������1

�&�������� ���"�������������8 ����������#���$�%�1

�&��������� ��#���2��� ������&

"���������� �!�	������"����$�4

�4&�+ ��	����"+������!����������&

��&������!����������������������	"����*�� ���'��������(

�������"�������"������	��(�������'�&���������! ��'��	���

��� � �������������������"����� �������"���)�'���)� ����

�#������&

�-&�� ���"���!�������������!���������!'�*)����!���"���!

����!���� ������������"�����'�)&� ����������������"�

���������	������ ����������"������)�����	��
�����)�����

$����%&&���'������	�'�
�%#����"�����������������"��'����� �

�������"����!��� �������������� �������&������� ���'�

$��� �!����%������������"��� ���������������������������)0

�"�(��� ��������������!� ���!&



רובינשטיין דורון |6
פסוקית של מתכונותיה שתיים פורש. לא ב פסוקית של מעמדה רואים, שאנו כפי
נושאה את בבירור לזהות שיאפשר נטוי פועל בה אין מעמדה: את מעממות זו
)אסינדטי(. מקושר לא שעבוד א לפסוקית משועבדת כולה והפסוקית הדקדוקי,
כפסוקית או לוואי כפסוקית חלופיים, ניתוחים שני אותה לנתח ניתן כך בשל
שלה הזוקק הרי לוואי, פסוקית כלומר ויקה, פסוקית היא הפסוקית אם מצב:
8ם0891; הצורה של הדקדוקי נושאה הוא והוא ,18919 1110 ז8אי הצירוף הוא
נושאה והוא 6אי, הגוף לכינוי מכוונת היא הרי מצב, פסוקית היא הפסוקית ואם
ניתן בתרגומים. ביטוי לידי באה זו עמימות כצפוי, .880861 הצורה של הדקדוקי

קבוצות. שלוש בהם למצוא
התרגומים. מן אחד-עשר כוללת והיא מכולן, הגדולה היא הראשונה הקבוצה
אלה מתרגומים בעשרה לוואי. פסוקית בפסוקית ראו הזאת הקבוצה מתרגמי
את הדגישו המתרגמים )סינדטי(. מקושר שעבוד המשועבדת לוואי פסוקית באה
דבוק בכינוי או פועל בצורת ובשימוש מקושר בשעבוד השימוש בעצם הכרעתם

הפועל: בצורת הזיקה את הדגיש לדוגמה, גרוסמן, מתאימים.
גדולה במלחמת-אזרחים שרויים הננו היום

להוכיח המצווה
אחרת אומה כל או זאת, אומה אם

זו, לתעודה ושנתקדשה זה בסימן שנולדה
ימים. להאריך יכולה )(

טש-

אריאלי לעומתם וגרסון. וגור-אריה קליינברגר נדבה, נצר, עוזיאל, רזי, וכמוהו
דבוק: בכינוי הזיקה את הדגיש

גדולה, במלחמת-אזרחים מטופלים אנו עתה
הדבר, ייבחן בה אשר

אחרת, אומה כל או זו, אומה אם
יעודה, וזה הורתה שזו
ימים. להאריך מסוגלת )ג(

טש-

המירה שגיב-נקדימון, בקבוצה, האחרונה המתרגמת ובורלא. בוגדנובסקי וכמוהו
הדבוק הכינוי ואולם איחוי, של בקשר א לפסוקית ב פסוקית של שעבודה את

הראשונה: לקבוצה במובהק תרגומה את משייך ומבחנה במילה
עזה, אזרחים במלחמת אנו מצויים הואהיום ומבחנה

זו, אומה תוכל אם
הוקדשה, וכך נולדה שכך אומה כל או

ימים. להאריך )(
לטש-
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ראה הוא השנייה. בקבוצה מובהק חבר הוא נרגל, מזר בלבד, אחד מתרגם

מצב: פסוקית ב בפסוקית
קשה, אזרחים במלחמת נתונים אנו עתה

להוכיח העתיד'! במבחן עומדים
אחרת אומה וכל זו, אומה תוכל אמנם אם

כאלה, יסודות על שקמה
בקיומה. ולהתמיד להוסיף )ג(

-

הראשונים מתרגמיו שני בעינה. העמימות את הותירו השלישית הקבוצה מתרגמי
מצומצמת: פסוקית זה במקום העמידו גטיסברג נאום של

כדה, מלחמת"אחים ערכים אנחנו עתה
בחון

כמות, אחרת לאמה או לאמתני, אפר אם
כו בקדושה הרתהולידתה אשר

ימים. לאר להתקים 0
-

לנתח ניתן ב המצומצמת הפסוקית את ביילין. לו ודומה אייזנשטיין, כך
)למילה תכלית כפסוקית או כבדה( מלחמת-אחים )לצירוף לוואי כפסוקית

אנחנ. למילה - ובעקיפין ערכים,
הפסוקית את והפך קדימה צעד צעד הלקין, שאביא, האחרון המתרגם
זהות את הותיר ובכך סביל, פועל בה הביא הוא ואולם תכלית, לפסוקית במפורש

בעמימותה:?! הבוחן
גדולה, במלחמת-אזרחים מאחזים אנו כיום

הדבר, שיבחן כדי
אמה, כל או - זו אמה אם

- כשלזו והקדשתה כשלוו שהורתה
ימים. שתאריך** עשויה )(

לטש-

לעיל. שהבאתי אריאלי לתרגום תרגומו את והשוו

המשפט. לסוף עד הנמשכת לוואי לפסוקית פתיחה העתיד במילה לראות ניתן נוספת.8. ספרות ושם ,91 עמי טאובה, רי המשפט.9. לסוף עד הנמשכת פסוקית פותחת שתאריך המילה .0
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רובינשטיין דורון 8
העשירי במשפט התחבירית העמימות 4

תחבירית. עמימות של בעיה יש גטיסברג, נאום את המסיים העשירי, במשפט גם
שהן מילים, ושתיים שמונים בו יש הנאוס: במשפטי הארוך גם הוא זה משפט
שמונה ובו מורכב, משפט הוא המשפט הנאום. מילות מכלל אחוזים כשלושים

להלן: כמפורט פסוקיות,
11 81 סת1ז עס? 5 01 סם סוס 001801060 01 61 8ס \52
קמות1הותסע 6[010ם 5₪ ט-
1411 מפס 6801 06עסמ01 0800 6ו 0%81 00886901 מסו1000 01 1816

= צס? מסנתוו 6ת1 68 6ת1 1881 11ט1 61טפ8סנת 10 8010606 -
14מ1 סשי ססם ב-6ל)!מקום 1411 6801 0860 1888[ זסמ סצהת 0610 מ1 מול -

ז 181 פומז ,מסוזהת ז6סתט )007, 1[485[ סץ4ם 4 סת מזעוסם [ס מו0066[ -
ת 084 1המ1 [ת6גתמוסלסש 10 ]00 ,0]קססם צס 6סם ,01םססם ]0 681 ,61ק0סם

11488 1סת ת5וחסקן נתס[ סת1 81180.
המקובל: הניתוח פי על הפסוקיות של התחבירי מעמדן את אציג כאן גם

העיקרית; הפסוקית
א; שבפסוקית 1461 %881 לצירוף לוואי פסוקית

א; שבפסוקית 18618 %881 לצירוף תוכן לוואי פסוקית
ג; שבפסוקית 68040 למילה לוואי פסוקית

א; שבפסוקית [801ם %881 לצירוף תוכן לוואי פסוקית
ה; שבפסוקית 6910501 לפועל מושא פסוקית

ברור; אינו שמעמדה פסוקית
ברור. אינו שמעמדה פסוקית

לטשבכם

ש-
לעומת .18111 - עצמה שעבוד מילת באותה פותחות ח- ז, ו, ה, ג, - פסוקיות חמש
מילת באותה בו פותחות הפסוקיות חמש שכל אחד עברי תרגום לא אף אין זאת

הדברים. משמעות על לעמוד ננסה קישור. או שעבוד
היא כלומר האנגלית, בשפה מאופיינת בלתי שעבוד מילת היא 18111 המילה
פסוקיות מושא, פסוקיות במשפט: שונים תפקידים בעלות פסוקיות לפתוח יכולה
הפסוקית בראש 18111 המילה של מהופעתה ועוד. תכלית פסוקיות תוכן, לוואי
מן ללמוד ניתן זאת במשפט. הפסוקית של מעמדה על דבר ללמוד ניתן לא

בלבד. ההקשר
לחלוטין: ברור ו ה, ג, פסוקיות של מעמדן שלפנינו. במשפט הדבר הוא וכן
ואילו א, שבפסוקית 18618 %581 לצירוף תוכן לוואי פסוקיות הן ה ג, פסוקיות
של מעמדן מהו ואולם ה. שבפסוקית 010501 לפועל מושא פסוקית היא ו פסוקית
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ושוות ה לפסוקית משועבדות כלומר מושא, פסוקיות הן האס חז ז, פסוקיות
א לפסוקית המשועבדות תוכן לוואי פסוקיות הן ושמא וז לפסוקית במעמדן

ה? ג, לפסוקיות במעמדן ושוות
עצמו. לינקולן כאן ראה מה לברר ננסה בתרגומים, הממצא את שננתח לפני
הפסוקיות בראשי השעבוד במילות השימוש לעזר: לנו להיות עשויים סימנים שני
לעזר לנו להיות עשוי המשפט של ניקוליי נוסח בגופיהן. הפועל זמני השעבוד:7ושינויי במילות השימוש בניתוח
2 11 81 6181 עסת עס! ,5ט סח1 קתוש1 סשו סעס סם 061801060 01 61 86₪ %

קמומ18נמסע 0[010ם ט ט-
ג 1811, מנסיו! 6501 0סצסמסת 08610 6וו 6%81 06586081 תסו10ץ60 01 16םז
ד עס[ מסותי ץ6ם[ ,סוסת 0צ8₪ 01 1881 ]1ט[ 6זט8אסות [ס מסו10צ00 -
ה 1401 סשי ססם 6ע)!תפות
ו 6801 0466 14885[ 1סמ סץאת 0610 ת1 ;מו8ל
ז 1מ1 סמז ,תסוזאת ]]8ם5 6ץגת 4 שסת מזעום [ס ,מז0006י1[
ת 084 ז481 [ת6ותמץסלספ 10 ]01 01סקסססם ץס 01 61קססם ץ0[ 01 ,61ק0סם

11888 1סם תפועסן מנס1 סת1 .118ס
ארבע של בראשיהן מופיעה 18811 המילה הנאום של זה שבנוסח רואים אנו
ה לפסוקית משועבדת - ו פסוקית - המושא פסוקית ח. ז, ה, ג, - בלבד פסוקיות
ארבע לינקולן כאן ראה בתחילה שלפחות אפוא ייתכן מקושר. לא שעבוד
בהעתקות ו. פסוקית אחת, מושא ופסוקית - ח ז, ה, ג, - תוכן לוואי פסוקיות
מכן ולאחר ו פסוקית בראש 1811 המילה את לינקולן הוסיף הנאוס של הבאות
אפשרויות לשתי פתח פתח ובכך הפסוקיות, בסופי הפיסוק סימני את כיום.איחד הנתונות הניתוח
מלכתחילה שכבר הפוכה, למסקנה להוביל עשוי הפועל בזמני השינויים ניתוח
ז, ו, - מושא פסוקיות ושלוש - ה ג, - תוכן לוואי פסוקיות שתי לינקולן כאן ראה
בשלוש ואילו 1ת08סעק, 61115 בצורת מופיע הפועל הראשונות הפסוקיות בשתי ח:
.1888[ העזר בפועל כולם הפותחים עתיד, המציינים צירופים מופיעים האחרונות
ועל מאוד, ניכרת זה משפט עם בהתמודדותם הנאום מתרגמי של מבוכתם
חילופי מתוך בעיקר ללמוד ניתן בו הפסוקיות של מעמדן בשאלת הכרעתם
התרגומים את למיין ניתן זו מידה אמת פי על בראשיהן. והקישור השעבוד מילות

קבוצות. לשתי

מאוחדים והעשירי התשיעי המשפטים ניקוליי בנוסח ,1.3 בסעיף לעיל, שראינו כפי זה.1. עם זה
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- האחרונות הפסוקיות שתי בלבד. תרגומים ארבעה הראשונה בקבוצה
ה, ג, פסוקיות - התוכן לוואי פסוקיות לשתי במעמדן בהם שוות - ח ז, פסוקיות
ופסוקית תוכן לוואי פסוקיות ארבע גטיסברג בנאום העשירי במשפט וש-ולפיכך כי השעבוד מילות חילופי באמצעות ניתוחו את הדגיש בורלא אחת. מושא

הרלוונטיות: הפסוקיות בראשי
הגדול לתפקיד בזה להתקדש עלינו

לפנינו, העומד
לרעיון מסירות משנה נשאב עטורי-התפארת המומתים מאלה כי

מסירות-נפש; של ביותר והנאצלה הנעלה המידה את הם גילו למענו אשר
גדולה, החלטה בלבנו בזה נחליט כי

לשוא, יהיה לא שנפלו אלה של שמותם
חירות של חדשה לידה האלוהים, בעזרת תיולד, זו אומה כי ז

הארץ. מקרב יסוף לא העם ולמען העם ידי על העם, של שלטונו וכי ח

טעב
בכ-

הראשונה, הקבוצה עם נמנה הלקין של תרגומו גם ביילין. של תרגומו אליו וקרוב
התוכן לוואי פסוקיות ארבע את והפך נוסף עיבוד תרגומו את עיבד הוא ואולם

תכלית: לפסוקיות
הגדול, לתפקיד פה להתקדש עלינו כן על -כי לפנינו עודנו אשר

רעלון, לאותו מסירות-יתר נטל עטורי-הכבוד, האלה, המתים שמן -כדי מסירות של הגדושה המדה מלוא את נתנו שבעדו
שלם, בלבב פה אנחנו שנכריע כדי

מתו; לשוא לא אלה מתים כי
- לחפש חדשה לדה תולד האל, בעזרת זו, שאמה כדי ז

הארץ. פני מעל יכחד לא העם, בשביל העם, בידי העם, שממשל וכדי ח

%טש-
בכ-

וגרסון. גור-אריה של תרגומן אליו וקרוב
שתי השנייה. לקבוצה משתייכים - במספר אחד-עשר - התרגומים רוב
ולפיכך ו, פסוקית המושא, לפסוקית במעמדן בהם שוות האחרונות הפסוקיות
ז, ו, - מושא פסוקיות ושלוש - ה ג, - תוכן לוואי פסוקיות שתי העשירי השעבודבמשפט מילות חילופי באמצעות ניתוחו את הדגיש אריאלי גם לבורלא בדומה ח.

הרלוונטיות: הפסוקיות בראשי ושד כי
הגדולה לתעודה עצמנו את לקדש פה עלינו אכן, א

- לפנינו עדיין העומדת ב
למטרה, מסירות של נוספת מידה האלה הנערצים המתים מן נשאב כי ג
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תום;- עד מסירות של המידה מלוא את הם נתנו שלםשלה בלב פה נחליט כי

האלה. המתים מתו לשוא שלא
; בחירות חדשה ללידה תזכה אלוהים, בהשגחת זו, שאומה ז

הארץ. מקרב יחדל לא העם, למען העם, בידי העם, של שמימשל ח
בכ-

לפסוקיות ה ג, פסוקיות את הפכה שגיב"נקדימון עוזיאל. של תרגומו אליו מצומצמות:וקרוב
הכבירה למשימה כאן עצמנו את להקדיש עלינו החיים, לפנינו:אנו, שעודנה

למטרה יתרה מסירות המהוללים המתים מן לשאוב
האחרונה; מסירותם את הם גילו אומרשלמענה לגמור

לשווא; מתו לא האלה המתים כי
בחירות; מחדש תיוולד האל, בעזרת זאת, אומה כי ז

הארץ. מן תכלה לא העם, למען העם, בידי העם, ממשלת וכי ח

אטאהם
-

נוסף: עיבוד תרגומו את עיבד אייזנשטיין אף הראשונה בקבוצה להלקין בדומה
המשפט את והפך איחוי של בקשר א לפסוקית ה ג, פסוקיות את קישר איחוי:הוא למשפט כולו העשירי

- לפינג שנשאר
לענו בדבקות להרבות נלמד הללו הנכבדיס המתים ומן

- ומאדם נפשם בכל הם התמסרו בעבורו אשר
להכיח ביתר-שאת פה ונחליט

- לטוא מתו לא הללו המתים כי
- חרותה כגשר תתחדש השם בהשגחת הזאת, האמה כי

האדמה. מו תכרת לא העם ולתועלת העס, ברשות העם, של הממשלה כי

אטשאהם

--רכ
נצר, נרגל, מזר רזי, גרוסמן, בוגדנובסקי, - השנייה הקבוצה מתרגמי שבעת שאר

לעיל, המוצגים הפתרונות שבין ביניים דרכי נקטו - וקליינברגר נדבה
סיכום .4

לעברית. גטיסברג נאום של תרגומיו למקרא העולות הסוגיות מן כמה כאן הבאתי
השוליים( בהערות בחלקן )שנרמזו אליהן הנלוות הסוגיות מגוון וכן שמגוונן לי נראה
מעבדה. בתנאי עבודה כאן החוקר עבודת את הגדרתי מדוע היטב מבהירים
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בבעיות גם השאר בין נוגעות זה, במאמרי בהן עסקתי שלא האחרות, הסוגיות
כל של המילוני ערכה לקביעת השיטה )ובראשן אחדות ומתודולוגיות תאורטיות

עיון. צריכים והדברים ובתרגומים(, במקור מילה

הביבליוגרפיים הקיצורים
:8002 נובמבר ו1וו(, רשת של המרשתת אתר = ,,8002 אובמה,

מס0106//:קסות 0/40/11/80011סן/8002/מוסס.תחס. 180 1ת.%001/61105ת3811.
:8002 נובמבר אובמה, ברק של הרשמי המרשתת אתר = 8002 אובמה,

אושישי//:ססות הותהססא04הם. [ס8אה1תסע/40/11/8002/מוסס. 600101ת0015סעקן הזהם קחק
08-18 עמי תריץ, יורק ניו החיים, דרך )עורך(, אייזנשטיין יייד = אייזנשטיין

תשייח ירושלים המשנה, לנוסח מבוא אפשטיין, ייינ = אפשטיין
מקורות - בארצות-הברית המדינית המחשבה )עורך(, אריאלי יי = אריאלי
ירושלים כהן, ודי בראוור חי מוהילבר, ש' המקורות: תרגום ב, ותעודות,
הי מוריסון, סייא בתוך: גם - זעירים בשינויים - )נדפס 621-771 עמי תשכייט,
אורן, אי בתרגום א, ארצות-הברית, של ההיסטוריה לכטנברג, ווייא קומאגיר סטיל

)623 עמי תשמייד, תל-אביב
]תריץ![, תל-אביב בוגדנובסקי, מי בתרגום ג, לינקולן, לודויג, אי = 781-881בוגדנובסקי עמי
עמי תשייט, תל-אביב בורלא, יי בתרגום לינקולן, אברהם דוהרטי, ג' = 41בורלא
ברלין ביילין, אי בתרגום ופעולותיו, חייו - לינקולן אברהם המילטון, מייא = ביילין

28 עמי תרפייג,
חי, לכיתה היסטוריה - אתמול של העולם ה-91: המאה בן-ברוך, בי = בן-ברוך

29 עמי תשנייח, תל-אביב
ס71 00100006 פוס [ס המסתסיות4 7001 80. ₪. .ם 601888, 7, סו1 = בסלר

,%סושופתטיות ז 3591 00ט06://0ת( מסונתט.סו!. )ת10011/1/ט06
החלום - דמוקרטיה על לינקולן )עורכים(, הולזר והי קואומו מיימ = וגרסון גור-אריה

691-791 עמי ,4 ]ירושלים[ גרסון, ורי גור-אריה תי בתרגום תשי"יח,האמריקאי, ירושלים גרוסמן, רי בתרגום אמריקה, של האפוס אדמס, גייט = גרוסמן
שירות לינקולן, תערוכת בתוך: גם - זעירים בשינויים - )נדפס 662-762 עמי

תשייך(( ]תל-אביב ארצות-הברית של ההסברה
צ'ת/ססת.1 שושתפעווסד( %80ו804, מו ,מסוםואגמסיו1 06. . .ע 6684₪ = הלקין

בס6פתות5ול 2
.ב ,51ואל הוססוה.1 ום שמושתפעזוסד( - ס71 פשוס'וז וסתו סססווסת ,0וסוו4, = שס*דוילס אעסלץ 2
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דוקטור, עבודת בת-ימינו, בעברית ושימושיו הסביל המבנה טאובה, די = טאובה

תשנייח ירושלים העברית, האוניברסיטה
נרגל, מזר אי בתרגום חייו, תולדות - לינקולן אברהם תומאס, בייפ = נרגל מזר

661-761 עמי ,2691 תל-אביב
.כ 0. 8תו801א 08 1.. \. ק8]תטכז )500.(, פווס.1 הסוסלווסווסת - = ודנלפ מירנס
50הההפסהי1 [ס סתז סלו1 פמסופוסז ]ס סתז ותפוס 5808012 וד סתז

פההוויוטתסוו011 ומסו/סיום4;/ס ס6ת.1 הותפ" 3תס[זפ
731 עמי ,4691 תל-אביב בהיסטוריה, מפורסמים נואמים נדבה, יי = נדבה

תשכייד, תל-"אביב נצר, עי בתרגום הברית, וארצות לינקולן אברהם וויר, קייס*! = 031-131נצר עמי
1. ,0ם018 סס.1 81 ,]הוווסות 001806 עז( 4591, .קס 824-724 = סטון

עוזיאל, יי בתרגום ב, הברית, ארצות תולדות בירד, וו' בירד מייר בירד, צייא = עוזיאל
485 עמי תשכייג, תל-אביב

לביהייס בהיסטוריה נושא - הברית ארצות תולדות קליינברגר, רי = קליינברגר
971-081 עמי תשמייג, ]ירושלים[ הכללי, העל-יסודי

645-745 עמי תשיייז, תל-אביב רזי, ש' בתרגום נצחית, היא האהבה סטון, אי = רזי
.כד סיו]50/010קפזכת,0מסבפעהת סתז סיו1 071 5060/סיום סז סתז היוס]א0( = ריימונד

תפוופות1 ,עיוסוסו1סוכ1 ס01618" 7
בתרגום העולם, את ששינו נאומים )עורכות(, סימונס וסי הורטון רי = שגיב-נקדימון

55 עמי תשסייט, תל-אביב שגיב"נקדימון, עי
|מפפס = 1. .א 11. עהשטוא 10 14. )800.(, 077 סואס תפופוה1 ₪00[א(.4יוהתסוזסוכ1 3
נסמתס = 1. 4. תספקממופ 80ם4 .ם 5. ). זסתוס/\ )0806, 077 וס/א0 המועוםת

&,ןע. שװ)![[סוע 101400= 9

קלינטון(. )=קנת קייק צייל: .2
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רובינשטיין דורון 4ו
גטיסברג נאום של בליס נוסח נספח:

טס 01008 4ת4 ת6ץ08 5ז8סץ 028 זטס %5ץ0ת18[ זמפטסזם הזוס[ מס ,זתסמוזתסס8 8 סתמ ,מסוז4מ 06ץ100ת00 מו ,ץתסס1,1 084 8001801000 0ז מסווופסקסזק6 141 114 מסתת 01 0018610 1806
אוסאד סשו 6ה 0008קתמ0 ת1 4 1801 ]וצגס ,זהשי פמ0561 וסת1סמשי 181 ,תסהוהת ץתהדס מסו1הת 05 00ץ100ת00 088 05 001801060, 80 קמס1 .סעט0מס 6ל ס48 תס1 4 1861 01610-01114ם [ס 101 .זהשו \6 סצהםת סנתסס 01 618010606 8 1811תסווזסם 81611, 58 48 14מ1 פתטפסץ 0081 זס[ 0501 סשו סזס 68 זוס1 8011 1הת11 תסוזהת זתקוגת .0ץ11 11 81 זסת1020118 קמהוז 0ת8 נסקס 1811 684881100
תו,זטם סקוה4 68808, סו מ80 1ס 01801000 - סוו מ80 1סת 6181005800 - סוו זסת80 ס1ת - 51ת1 .0תטסזפ 011 סצעס ,מסתת פמוץו! 08 0400, סח ,6עסת884 ס4ם 0018ץ005מ06 11, ]8 סצסס4ה זטס צססם ץסשוסם ס1 011סאו6ת0080 111שי 611111 ,61סם סם קת01 סםגתמסנתמסץ 1מץי סוו ץ88 ,6עסם זטם 11 מ80 109יס1זסלסת ז4משו סת1 010 .סוסת 11 81 זס[ ט סמ1 ,פתוץו1 ,חסמ18ז ס1 80 6עסת846468 01 סמ1 06851מו[מט אעסשי מסומשו עסמ1 סמי זתפטס1 סעסםת סצהת 8טמ1 05ד4ה1 ע1פסת .000ם88ץ04 11 81 ץסמ18ץ ]10 5ט 01 סם ססם 8001801000 01 סמ1 16881 שתותוהותסץ 0ז6[0ם 5ט - [8ת[ גתסץ[ 68081 806זסתסת 8800 סש 600586901 מסו10+00 01 181 68080 עס[ מסומאי ץ6ם1 64פ 6ת1 1881 111610 תס00ץ66 - 1081 סשי סעסת ע]תקות 010561 1881 0801 0400 11818 [סם 00610וגם מ1 תומץ - 188ז פומז ,מסוזהת 16ש0תט )003, ]18מ5 6ץ8ם 48 שסת מזצום מ61000611 - 4ם4 1811 [ת6ותמוסלספ 0] 681 ,61קססם ץס 6מ1 ,61קססם ]80 ,61סססם6 11888 זסת ת8ועסקן נמס 611 1186.
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